
KABELOVÉ SPOJENÍ

Napájení vysokým napětím DC

HVIL_in
HVIL_out

HV-DC+
HV-DC-

➃ ➄
+ + ++

➅ ➆ 

Ne. Popis
1 Vozidlo
2 Zdroj energie (např. vysokonapěťový akumulátor 520…750 Vdc)

3 Odpojovač napětí nebo relé; Ovládání např. HVIL (vysokonapěťového interlock) 
řízení vozidla nebo hlídače izolace

4 Přednabité spínání

5 Pojistky typu aR; dbejte na vhodné jmenovité hodnoty! Pro další informace viz ná-
vod k použití.

6 Spojka HV-DC (není součástí dodávky)
7 KEB COMBIVERT T6APD

Připojení motoru
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Ne. Popis
1 KEB COMBIVERT T6APD

2 Motorová zástrčka (není součástí dodávky)
3 Motorový kabel 1), stínění přiložte po obou stranách a celoplošně na funkční uzemnění

4 Dvojité stínování, pokud je kabel integrován pro monitorování teploty v motorovém 
kabelu

5 Třífázový motor (respektujte způsob připojení od výrobce motoru)
6 Monitorováním teploty
1) Je nutné použít nízkokapacitní kabel. Maximálně povolená celková délka kabelu u 

každé přípojky činí 30 m.

Přehled přípojek T6APD
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Ne. Popis
1 Typový štítek
2 Centrální přípojka kostry (matice M6 max. 6 Nm)
3 Vyrovnávací tlakový ventil pro skříň
4 Upevňovací body (otvory ø 8,5 mm)

X1A Zástrčka při řídicí signály, vstup LV-DC (palubní síť), HVIL, CAN a KEB diagnóza
X2A Ethernetové rozhraní RJ45
X3A Vstup HV-DC

X1B1...
X1B6 Výstup motoru, počet dle zabudovaných modulů frekvenčních měničů (max. 6)

IN Vstup chladicího média (přípojky G 1/4)
OUT Výstup chladicího média (přípojky G 1/4)

Uvedený druh ochrany pro zástrčku se vztahuje vždy na připojený a aretovaný stav.

OZNÁMENÍ Rozhraní X2A
• Není součástí kontroly odběru E1 nebo CE a neprovádí se testování.
• Nesmí být připojen při jízdním provozu, je koncipován pouze jako servis-

ní rozhraní.
• Je nutné jej aretovat pomocí rozpěrného nýtu!

POUŽITÍ STRUČNÉHO NÁVODU

• Slouží k bezpečném manipulaci s usměrňovačem napájecího proudu KEB.
• Poskytuje informace k manipulaci, montáži a instalaci. 
• Zůstává pro pozdější použití u usměrňovače napájecího proudu.
• Nenahrazuje  elektronický návod k provozu.
Tento návod je určen výhradně odborným elektrikářům. Elektrikář ve smyslu tohoto návodu 
musí mít následující kvalifikaci:
Znalost bezpečnostních pokynů a jejich pochopení.
• Dovednosti potřebné k instalaci a montáži stroje.
• Porozumění funkcím použitého stroje.
• Rozeznání nebezpečí a rizik elektrické pohonové techniky.
• Znalost  IEC 60364-5-54.
• Znalost státních předpisů úrazové zábrany

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 NEBEZ-
PEČÍ Zásahy nepovolanými osobami!

Nebezpečí života zásahem elektrickým proudem a následkem chyb-
ných funkcí!

Modifikace a opravy smějí provádět pouze kvalifikovaní autorizovaní pracov-
níci KEB.

OZNÁMENÍ Pořízení další dokumentace

Nebezpečí a rizika z neznalosti

 ► Otevřete domovskou stránku KEB na www.keb.de.
 ► Po zadání čísla materiálu do pole pro hledaný výraz obdržíte odpovídají-
cí oddíly návodu k provozu.

 ► Přečtěte si pozorně návod k provozu! 
 ► Dodržujte bezpečnostní pokyny a výstražná upozornění!
 ► V případě nejasností se obraťte na service@keb.de!

TRANSPORT

Přepravu musí zajistit vyškolené osoby za dodržení následujících pokynů. 

 UPOZORNĚNÍ Konstrukcí podmíněné hrany a vysoká hmotnost!
Pohmoždění a skřípnutí!

 ► Nikdy nevstupujte pod zavěšená břemena.
 ► Noste ochrannou obuv.
 ► Při použití zvedacích zařízení vhodným způsobem zajistěte usměrňova-
če napájecího proudu.

OZNÁMENÍ Chování při zjištění škod při přepravě
 ► Při příjmu zboží zkontrolujte případné poškození při přepravě, jako jsou 
deformace nebo uvolněné díly. 

 ► Pokud objevíte poškození, spojte se neprodleně s přepravcem.
 ► Přístroj s poškozením z přepravy neuvádějte do provozu!

SKLADOVÁNÍ

Usměrňovače napájecího proudu neskladujte
• v blízkosti agresivních a/nebo vodivých kapalin a plynů.
• na místech s přímým slunečním zářením.
• mimo určené okolní podmínky.

VYBALENÍ A KONTROLA

• Dbejte na to, abyste neohnuli žádnou součást a/nebo nezměnili vzdálenosti izolace.
• Pokud přístroj vykazuje mechanické vady, neuvádějte jej do provozu. V takovém případě 

by již nebylo zaručeno dodržení použitých norem.

Pokud nebyl usměrňovač napájecího proudu s elektrolytickými kondenzátory 
ve stejnosměrném meziobvodu v provozu déle než jeden rok, je nutné zformo-
vat kondenzátory. Viz www.keb.de/nc/search se zadáním výrazu „electrolytic 
capacitors“.

INSTALACE A MONTÁŽ

ESD

Usměrňovače napájecího proudu obsahují součástky citlivé na elekt-
rostatický výboj.

 ► Zabraňte dotyku.
 ► Noste ochranný oděv ESD.

• Do přístroje nesmí vniknout vlhkost a mlha. Usměrňovač napájecího proudu namontujte 
podle požadovaného stupně krytí.

• Maximální teplota okolí 70 °C.
• Maximální tlak u usměrňovačů napájecího proudu chlazených kapalinou 2 barů (29 psi) 

při -30…+70°C.

OZNÁMENÍ Upevnění
 ► Upínání k víku skříně není povoleno.
 ► U variant s prostrčením není povolenu upínání na hlavy M4 šroubů.

INSTALACE / ELEKTRICKÉ PŘIPOJENÍ

 NEBEZPEČÍ Elektrické napětí na svorkách a v přístroji!

Nebezpečí života zásahem elektrickým proudem!
 ► Nikdy nepracuje na otevřeném přístroji a nedotýkejte se odkrytých sou-
částí.

 ► Před každou prací na přístroji vypněte napájecí napětí a zajistěte jej před 
zapnutím.

 ► Počkejte, dokud se pohon nezastaví, aby nemohla vznikat generátorická 
energie.

 ► Vyčkejte do uplynutí vybíjecí doby kondenzátoru (5 minut), popř. změřte 
stejnosměrné napětí na svorkách.

 ► Pokud je vyžadována ochrana osob, nainstalujte pro usměrňovač napáje-
cího proudu vhodné ochranné zařízení.

 ► Nikdy nepřemosťujte zapojené ochranné zařízení, a to ani k testovacím 
účelům.

 ► K usměrňovači napájecího proudu a motoru správně připojte ochranný 
vodič.

 ► Svodový proud větší než 3,5 mA: Minimální průřez ochranného uzemňo-
vacího vodiče musí splňovat místní bezpečnostní předpisy pro ochranné 
uzemňovací vodiče pro vybavení s vysokým svodovým proudem.

 ► Pro provoz vždy připevněte všechny nezbytné kryty a ochranná zařízení.
 ► Chybný proud: Tento výrobek může vyvolávat stejnosměrný proud 
v ochranném uzemňovacím vodiči. Tam, kde se pro případ přímého nebo 
nepřímého dotyku použije k ochraně proudový chránič (RCD) nebo pří-
stroj pro monitorování reziduálního proudu (RCM), je na straně napájení 
tohoto výrobku povoleno použít RCD nebo RCM typu B.

Pro bezporuchový a bezpečný provoz dodržujte následující pokyny:
 ► Zkontrolujte pevné připojení, abyste minimalizovali stykový odpor a jiskření.
 ► Zřizovatel zařízení a strojů je povinen zajistit, aby u stávajícího nebo nově zapojeného 
elektrického obvodu bez bezpečného oddělení zůstaly splněny požadavky EN.

 ► U usměrňovačů napájecího proudu bez bezpečného oddělení od napájecího obvodu (dle 
EN 61800-5-1) je třeba všechna řídicí napětí zahrnout do jiných ochranných opatření 
(např. dvojitá izolace nebo odstínění, uzemnění a izolace).

 ► Pro zařízení, která na základě bezpečnostních norem vyžadují kontrolní nebo ochranná 
zařízení a která jsou zabudovaná do usměrňovačů napájecího proudu, musejí být dodr-
ženy technické pokyny s ohledem na provoz s takovýmito zařízeními.

CHLAZENÍ A PŘÍPOJKA CHLADICÍCH PROSTŘEDKŮ

OZNÁMENÍ Deformace chladicího tělesa při tlakových výkyvech.
Maximální kontrolní tlak 4 bary.

 ► Maximální kontrolní tlak nesmí být ani na krátkou dobu překročen výky-
vem tlaku!

 ► Dodržujte požadavky směrnice 2014/68/EU pro tlaková zařízení!

Respektujte průtokové množství chladicího prostředku!
 ► Pokles pod mez => nedostatečné chlazení.
 ► Překročení => chladicí těleso se vymyje.

Přípojka chladicích prostředků
Chladicích prostředků Chladicí médium (45:55)

Množství chladicího média v přístroji Množství chladicího média závisí na délce 
systému

Minimální množství chladicího média 0,125 l
Maximální množství chladicího média 0,410 l
Vstupní teplota chladicího média
• trvale, minimální 30°C
• trvale, maximální 65°C
Minimální objemový proud 5 l/min
Maximální objemový proud 15 l/min
Jmenovitý objemový proud 10 l/min
Maximální provozní tlak v chladicím systému 2  barů
Pokles tlaku viz návod k použití

Materiály v chladicím obvodu
Zabránit kontaktní korozi a proděravění

Pro šroubení a kovové předměty v chladicím obvodu, které jsou ve styku s chladicím 
médiem (elektrolytem), je nutné zvolit materiál, který vytváří malý rozdíl napětí ve vztahu k 
chladicímu tělesu.
Doporučujeme šroubové spoje z hliníku nebo ocelové šroubení s povlakem ZnNi. Jiné 
materiály musíte před použitím vždy sami otestovat. Specifický případ použití musí zákazník 
sám otestovat s ohledem na kompletní chladicí systém a zvážit použitelnost příslušných 
materiálů. U hadic a těsnění je nutné dbát na to, abyste používaly materiály bez halogenu.
Ručení za škody vzniklé použitím nesprávného materiálu a následné koroze není možné 
poskytnout!

ŘÍZENÍ

X1A

Pin Popis

1 Nízkonapěťový zdroj napětí 9-32 V palubní síť (KL30g – zapojený kladný vodič 
přímá z akumulátoru)

2 Palubní síť kostra (KL31 – záporný vodič přímo z akumulátoru nebo kostry vozidla)
3 CAN-High Port 0 (CAN 2.0)
4 CAN-Low Port 0 (CAN 2.0)
5 Přípojka dalších účastníků CAN na port 0

6 Přípojka dalších účastníků CAN na port 0 nebo ukončení rozhraní CAN portu 0 
(uzavírací odpor CAN)

7 CAN-High Port 1 (CAN 2.0)
8 CAN-Low Port 1 (CAN 2.0)

9 Uvolnění modulů frekvenčních měničů – modulace je povolena (KL15 – připojený 
kladný vodič ze spínače zapalování)

16 Vstup vysokonapěťového Interlock
17 Výstup vysokonapěťového Interlock
18 Přípojka přemostění ukončení rozhraní CAN portu 0
19 Přípojka přemostění ukončení rozhraní CAN portu 1
20 Přípojka přemostění ukončení rozhraní CAN portu 1

Všechny neuvedené přípojky jsou servisní rozhraní.

UVEDENÍ VÝROBKU DO PROVOZU A PROVOZ

 VAROVÁNÍ Funkci usměrňovače napájecího proudu určuje výrobce stroje!

Ohrožení neočekáváným chováním pohonu!
 ► Pro uvedení výrobku do provozu a jeho provoz je nutná dokumentace 
výrobce stroje.

 ► Zejména při prvním uvedení usměrňovače napájecího proudu do provo-
zu nebo při jeho výměně zkontrolujte, zda nastavení parametrů odpoví-
dá použití.

 ► Uvedení do provozu (tzn. zahájení provozu v souladu s určeným úče-
lem) je zakázáno do té doby, dokud nebude zjištěno, že stroj odpovídá 
ustanovením směrnice pro strojní zařízení;  
dodržujte EN 60204-1.

 VAROVÁNÍ Spuštění nadproudových chráničů

Nebezpečí požáru nebo zásahu elektrickým proudem!
 ► Spuštění nadproudového chrániče je znakem přetížení nebo zkratu. 
Spuštění RCD je znakem chybného proudu.

 ► Pro snížení rizika požáru nebo zásahu elektrickým proudem by měly 
být součásti vedoucí elektrický proud a ostatní komponenty regulátoru 
kontrolovány a v případě poškození vyměněny.

 ► Jestliže jsou kontakty relé na přetížení spálené, musí se vyměnit celé 
relé.

ÚDRŽBA UND OPRAVY

 NEBEZPEČÍ Nepovolená výměna, oprava a modifikace!

Nepředvídatelné chybné funkce!
 ► Funkce usměrňovače napájecího proudu je závislá na zadání paramet-
rů. Neprovádějte změny bez znalosti aplikace.

 ► Modifikace a opravy smějí provádět pouze autorizovaní pracovníci 
KEB Automation KG.

 ► Používejte pouze originální výrobní díly.

Následující údržbářské práce musí dle potřeby, minimálně však jednou za rok provádět auto-
rizovaný a zaškolený personál.

 ► U usměrňovačů napájecího proudu chlazených kapalinou proveďte vizuální kontrolu 
chladicího okruhu, sledujte těsnost a případnou korozi.

 ► Vyskytne-li se porucha v provozu, neobvyklý zvuk nebo zápach, informujte kompetentní 
osobu!

 ► V případě poruchy se obraťte na výrobce stroje. Pouze on zná parametry použitého 
usměrňovače napájecího proudu a může dodat odpovídající náhradní díl nebo provést 
příslušnou opravu. 

LIKVIDACE

 ► Pro odbornou likvidaci dbejte pokynů v návodu k použití.

CERTIFIKACE

V závislosti na objednávce lze zařízení T6 certifikovat různými způsoby. Platná certifikace je 
označena odpovídajícím logem a / nebo číslem na výrobním štítku. Další informace nalez-
nete v návodu k použití „Instalace“.



Automation with Drive www.keb.de
KEB Automation KG Suedstrasse 38 32683 Barntrup Tel. +49 5263 401-0 E-Mail: info@keb.de

ROZMĚRY KRYTU
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STRUČNÝ NÁVOD

Překlad původního návodu k používání
T6 série Systém A-F
Dokument 20177420 CZE 03

WWW www.keb.de/nc/search

BG Други налични езици.
CN 其他语言可用。
CZ Jiné jazyky k dispozici.
DK Andre sprog til rådighed.
DE Weiteren Sprachen verfügbar.
EN Other languages available.
EE Muud keeled on saadaval.
ES Otros idiomas disponibles.
FI Muut kielet saatavilla.
FR Autres langues disponibles.
GR Άλλες διαθέσιμες γλώσσες.
IE Teangacha eile ar fáil.
IT Altre lingue disponibili.
JP 他の言語も利用できます。
KR 다른 언어도 사용할 수 있습니다.

WWW www.keb.de/nc/search

HR Ostali dostupni jezici.
HU Más elérhető nyelvek.
LV Citas pieejamās valodas.
LT Kitos kalbos.
MT Lingwi oħra disponibbli.
NL Andere talen beschikbaar.
PL Inne dostępne języki.
PT Outros idiomas disponíveis.
RO Alte limbi disponibile.
RU Доступны другие языки.
SE Andra språk finns tillgängliga.
SK Iné jazyky sú k dispozícii.
SI Drugi jeziki so na voljo.
TR Mevcut diğer diller.

COMBIVERT T6


